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فن ترجمه 

ها،هاندیشانتقالبرایاستابزاریونیستندزبانهمکهمردمانیمیانفرهنگیاستایرابطهوپیوندترجمه

هایزبانازآثاریاسلامازپیشایراندر.دیگرزبانبهزبانیازغیرهوهادانشهنرها،هاقصهها،خواست

راآنحکیمهبرزویکهدمنهوکلیلهمانند.استشدهترجمهمیانهفارسیبهسانسکریتوسریانییونانی،مختلف

اسلامرظهوازبعد.استکردهترجمهعربیبهراآنمقفعابنسپسوبرگرداندهمیانهفارسیبهسانسکریتاز

:هستندآثارگونهایناززیرهایکتاب.یافتادامهفارسیبهدیگرهایزبانازترجمهکارنیز

بهسامانیانزماندرکهاستطبریجریرمحمدبنترجمهآناصلکهعربیآناصلکهطبریتفسیرترجمه-1

.استشدهترجمهفارسی

ترجمهیفارسبهراآنسامانینصرامیروزیربلعمیابومحمدکهبلعمیتاریخبهمعروفطبریتاریخترجمه-2

.استطبریجریرمحمدبنتالیفوعربیبهکتابایناصل.استکرده

.تاسکردهترجمهفارسیبهعربیمتنازراآنمنشیعبدالحمیدبن...نصراابوالمعالیکهدمنهوکلیله-3
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آتنواسکندریهعلمیهایحوزههایکتابترجمهبهاسلامتعالیمحکمبهمسلماناناسلامازپس

جوم،نفلسفی،طبی،هایکتابترجمهبهبودندایرانیبسیاریکهبزرگیمترجمانوپرداختند

پسرجرجیساسحاق،بنحنینالطبری،ربنمترجماناینمیاناز.پرداختندغیرهوریاضی

تدایابازقاجاردورهدر.کردندترجمهعربیبهسریانیویونانیازمتعددیهایکتاببختیشوع

تاریخل،اوناپلئونتاریخمانندخارجیهایکتابشد،بناکبیرامیرهمتبهکهدارالفنونتاسیس

مترجمانازقاجارمیرزایطاهرمحمد.شدترجمهفارسیبهغیرهوکریستومونتکنتویلهلم،

بهرادوماالکساندراثرکریستومونتکنتوتفنگدارسههایکتابکهبوددورهایندستزبر

.استکردهترجمهفارسی
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:گیردقرارتوجهموردترجمهدربایدزیراصول

زباندوهربهمترجمتسلط-1

متنوکاستکمبییوترجمهامانترعایت-2

.استشدهتألیفآندرکتابکهموضوعیبهمترجمعلمیتسلط-3

نآبرگرداندندرامانتورعایتمطالببودنصحیحکتابترجمهدرنکتهمهمترینبنابراین

نیستدرست،ترجمهکاراساسعنوانبهلغتکتبازاستفاده.شودمیترجمهکهزبانیاست،به

ربعلاوهجملهوتعبیرمفهومنهاستلغتمعانیتنهاآیدمیدستبههافرهنگازچهآنزیرا

ددارنبیگانهزباندرکلماتکهخاصیمفهومباهستهافرهنگدرکهلغاتیمعانیگاهاین

.کندنمیتطبیق
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آندرموجودمصطلحلغاتبکوشدبایدمترجمعلمیکتابهایترجمهدرمورد

فادهاستبرندمیکاربهفنآناهلکهگونهآنراوکلماتکندپیدارامباحث

اردندوجودشودمیترجمهزبانآنبهکتابکهزبانیدرآنمعادلواگرکند

هایوکتابهاداستانترجمهدر.بگیردمشورتفنآنصاحبانازمشورت

تابکسبکاگر.شودرعایتاستبهترکتابنویسندهسبکرعایتادبی

وباشدمعمولیحدازبالاترسازیجملهبایدهمترجمههنگاماستعالمانه

.کردپیرویسبکآنازبایداستعامیانهسبکبهاگر
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:ترجمهکاراهمیت

اماسدنویمیخودمادریزبانبهنویسندهتصنیفدرزیرااستدشوارترتصنیفازجهاتیازترجمه

معادل،تمهارباوبعددریابدراآناستعاراتوکنایاتونویسندهسخنفنونابتدامترجمبایدترجمهدر

درزیادیتأثیرمؤلفبامترجمبودنعقیدههموهمفکریاینبرعلاوه.بیاوردخودزباندرراآنها

:ترجمهمراحلداردویومقاصداهدافانتقال

.ابیمدریرانویسندههدفومقصودکهایگونهبهخوانددقتبهراکتابتمامبایدترجمهازپیش-1

.بیاوریمترجمهتعلیقاتبخشیاحاشیهودرکردهاستخراجمختلفمنابعازرالازماطلاعات-2

وسبکآثاروزندگیدرباره«سرآغاز»عنوانبهمبهم،مطالبینکاتورفعدقیقمطالعهازپس-3

.دهیممیقراررامتنترجمهسپسونویسیممیکتابنویسندهی
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